
Mobilni telefon FAS-18200M
UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
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Početak korišćenja
Ubacivanje/Vađenje baterije

Ubacivanje baterije
1. Otvorite poklopac baterije

2. Stavite bateriju u ležište. Tri metalna 
konektora na bateriji bi trebalo da budu 
okrenuta na dole prema tri metalna konektora 
na telefonu.



3. Zatvorite poklopac. Ako je poklopac 
pravilno poravnat i zatvoren čuće se zvuk 
zatvaranja.

Napomena: Isključite uređaj i prekinite vezu 
sa punjačem pre nego što izvadite bateriju. 
Koristite isključivo bateriju kompatibilnu sa 
ovim telefonom.

open



Ubacivanje/Vađenje SIM kartice

1.  Ubacivanje SIM kartice: Uklonite poklopac 
baterije; Ubacite SIM karticu u ležište 
sa metalnim delom okrenutim na dole i 
ugurajte je u pravcu strelice prikazane na 
slici, dok kartica ne bude postavljena u 
odgovarajuću poziciju.

2.  Vađenje SIM kartice: Držite zarez na kartici 
i malo je podignite drugom rukom kako 
biste mogli da je izvadite.

Napomena: Obratite pažnju da bi trebalo da 
koristite isključivo GSM SIM kartice, pošto 
uređaj ne podržava 3G.
Napomena: Telefon mora biti isključen kada 
se vadi baterija.



Kontakti na SIM kartici i telefonu se 
lako mogu oštetiti, ogrebati, ili iskriviti. Budite 
pažljivi prilikom ubacivanja i vađenja SIM 
kartice.

Punjenje baterije
Baterija telefona se može puniti kada je 
telefon isključen, ili kada je uključen.

Pre punjenja proverite da li je baterija 
ubačena u telefon.

1. Povežite punjač

2. Kada se baterija napuni, prvo isključite 
punjač sa izvora napajanja, a potom izvucite 
kabl iz telefona.



Napomena: Indikator baterije će biti prikazan 
nekoliko minuta nakon što se baterija isprazni 
ispod dozvoljenog nivoa.

Upozorenje za praznu bateriju
Kada se baterija isprazni telefon će Vas o 
tome obavestiti zvučnim signalom i porukom 
na ekranu. Započnite punjenje baterije kada 
dobijete ovo upozorenje. Započnite punjenje 
baterije i ukoliko dobije te upozorenje prilikom 
poziva, kako biste mogli da nastavite poziv.

Vaš telefon
Uključivanje, isključivanje i zaključavanje 
tastature: da biste uključili i isključilil telefon 
pritisnite i zadržite crveno dugme za prekid 
poziva.



Pritisnite i zadržite dugme * da biste zaključali 
tastaturu.

Režim pripravnosti
Kada je telefon spreman za rad, ali se ne 
koristi, tada se nalazi u režimu pripravnosti.

Ikonice na ekranu
Ikonice mogu biti prikazane na ekranu.

Status baterije

Status signala

Alarm

Poruka

Nečujni režim

Opšti režim

Režim vibracije

Propušten poziv



Taster Naziv 
tastera

Funkcija

1 Navigacija 
u levo

U pripravnosti: 
Otvaranje poruke
U opštem režimu: 
Pomeranje kursora 
u levo

2 Navigacija 
u desno

U pripravnosti: 
Ulazak u profile
U opštem režimu: 
Pomeranje kursora 
u desno

3 Navigacija 
na gore

U pripravnosti: 
Ulazak u glavni meni
U opštem režimu: 
Pomeranje kursora 
na gore

4 Javljanje 
(Zeleno 
dugme)

Započinjanje, ili 
prihvatanje poziva
U pripravnosti: 
ulazak u listu poziva

Funkcije tastera



5 Navigacija 
na dole

U pripravnosti: Ulazak 
u imenik. U opštem 
režimu: Pomeranje 
kursora na dole

6 Prekid 
poziva 
(crveno 
dugme)

Uključivanje i 
isključivanje telefona, 
prekid poziva
U opštem režimu: 
Povratak na početni 
ekran

7 Numerički 
tasteri

Unos cifara, ili slova

8 Taster * Zaključavanje tastature, 
unos simbola *,+,P. 
U režimu editovanja: 
pritisnite za korišćenje 
normalnih simbola.

9 Taster # Dugo pritisnite za 
uključivanje nečujnog 
režima. Kratko pritisnite 
za unos simbola #.
U režimu editovanja: 
Promena metoda 
kucanja.



Glasovno biranje

Međunarodni poziv

1. �Pritisnite taster 0 dva puta i pojaviće se 
simbol „+“. Unesite pozivni broj za zemlju, 
pozivni broj i broj telefona (bez nule ispred 
broja mobilnog telefona) pritisnite taster 
Send za ulazak u glasovno biranje poziva.

2. �Pozivanje fiksnog broja: „+“ pozivni broj 
zemlje + ceo broj + taster Send.

Pozivanje lokala na fiksnoj liniji
Neki lokali na fisnim linijama se ne mogu 
pozvati direktno. Potrebno je da prvo 
pozovete fiksni broj, a potom lokal. Ukucajte 
simbol P između telefonskog broja i lokala i 
ovaj telefon će automatski pozvati lokal. Da 
biste upisali simbol P tri puta kratko pritisnite 
taster *



Prečice: Meni > Podešavanja >  
Podešavanje telefona > Podešavanje 
prečica. 

Tasteri gore i dole mogu da otvore neke 
prečice; po osnovnoj vrednosti pritiskom na 
taster na gore se ulazi u muzički plejer, a na 
taster na gore u listu alarma.

Glavni meni: Za pristup glavnom meniju 
pritisnite gornji levi izborni taster.

- Poruke: za pisanje i čitanje SMS poruka
- Kontakti: upravljanje kontaktima
- �Spisak poziva: propušteni pozivi, birani 

pozivi...
- Multimedija: video plejer, rekorder
- �Audio plejer: za reprodukciju muzike bolje 

je da ubacite SD karticu
- �Moji fajlovi: možete otvoriti, obrisati, 

pregledati i editovati fajlove
- �Podešavanja: za prilagođavanje parametara 

telofona
- Alati: kalendar, kalkulator, alarm, STK..
- �Profili: za aktiviranje i prilagođavanje režima 

rada



Javljanje na dolazni poziv: odgovorite na 
dolazni poziv jednostavnim pritiskom na 
zeleni taster. Za podešavanje režima javljanja 
odaberite Podešavanja > Podešavanje 
poziva > Režim javljanja.

Pozivanje: da biste pozvali sa osnovnog 
ekrana odaberite željeni broj koristeći 
tastaturu i pritisnite zeleni taster. Da biste 
prekinuli vezu pritisnite crveni taster.

Pozovite broj iz kontakata: sa glavnog 
ekrana, pritisnite gornji desni izborni taster 
čime će se automatski otvoriti Kontakti. 
Pregledajte kontakte koristeći tastere gore i 
dole i pritisnite zeleni taster da biste pozvali 
željeni broj.

Pozovite broj iz dnevnika poziva: Iz glavnog 
ekrana pritisnite zeleni taster i automatski će 
se prikazati lista propuštenih, prihvaćenih i 
upućenih poziva.



Pretražite listu koristeći tastere gore i dole i 
pritisnite zeleni taster kada pronađete željeni 
broj.

Dodajte broj u Kontakte: Odaberite Meni > 
Kontakti > Opcije > Novi i odaberite da želite 
pamćenje broja na SIM kartici, ili u telefonu. 
Unesite Ime i novi broj i pritisnite Sačuvaj.

Brzo biranje: Odaberite Meni > Kontakti 
> Opcije > Ostalo > Brzo biranje > Opcije 
> Prikaži i možete tasterima 2 – 9 dodeliti 
brojeve koji će biti pozvani ukoliko pritisnete i 
zadržite odgovarajući taster.

Status memorije: Ova funkcija u okviru 
podešavanja kontakata omogućava uvid 
u količinu slobodnog prostora u memoriji 
telefona i SIM kartice.



Slanje i čitanje SMS poruka:

Slanje SMS-a: 
iz glavnog ekrana odaberite, Meni > Poruke > 
Piši poruku i upišite svoju poruku. 
Pritisnite Opcije > Pošalji > Upiši broj i 
upišite broj koristeći numeričku tastaturu, 
ili odaberite Ubaci kontakte da biste iz liste 
kontakata odabrali kontakt kome želite da 
pošaljete poruku.

Čitanje SMS-a: Kada primite SMS poruku 
telefon prikazuje ikonicu koverte u vrhu 
ekrana (dok god poruka ne bude pročitana), 
a prozorčić sa obaveštenjem će se pojaviti na 
ekranu. Pritisnite gornji levi izborni taster za 
ulazak u Inbox, ili mu pristupite sa glavnog 
ekrana birajući Meni > Poruke > Inbox.

Bluetooth: U meniju Podešavanja > 
Konekcije > Bluetooth > Uključi Bluetooth, 
možete uključiti Bluetooth. Otvaranjem opcije 
Upareni uređaji možete pretražiti Bluetooth 
uređaje u dometu (slušalice, zvučnike...). 
Odaberite uređaj sa kojim želite da se 
povežete i to potvrdite na oba uređaja.



Podesite zvuk zvona: 
odaberite Meni > Profili > Opcije > 
Podešavanja > Podešavanja zvona > 
Postavi kao zvuk dolaznog poziva

Pritisnite i držite dugme # da bi izmenili vrstu 
Vibraciju, Glavni i Nečujni režim.

Podešavanje telefona: 
Meni > Podešavanje > Podešavanje 
Telefona, imaćete više varijanti podešavanja 
kao što su Datum i Vreme, Jezik i Ekran. 

Odaberi resetovanje na fabričke postavke  
za FAS-18200M: unesite lozinku telefona 
1234 i potvrdite resetovanje.



Pčinjska 15a, 11 000 Beograd, tel: 011 6456 151, 3087 004
e-mail: info@refot.com

Ekskluzivni uvoznik i distributer Refot B

OVLAŠĆENI SERVIS: 
FOTO SERVIS DOO  
Deli Radivoja 1, 11000 Beograd  
tel.: 011 644 7958, fax.: 011 7823-017  
e-mail: info@fotoservis.rs

Primerak deklaracije i potvrde o usaglašenosti 
može se preuzeti sa sajta www.refot.com
Dokument je podležan izmenama u slučaju 
tipografskih grešaka

ENEN
Re-connecting to Bluetooth device 
A) Automatic connecting 
Every time the headset is switched on ,it will connect to the nearest,and the last 
connected device automatically .
When the headset is in standby mode and doesn’t connect to any device, short 
press MFB button ,it will connect to last connected device automatically.

Bluetooth version V3.0+EDR
HSP,HFP,A2DP,AVRCP

Standard battery Build in rechargeable 300mAh lithium battery
Music play time Max 10 hours
Standby time 250hours
Charging time 3 hours 
Talk time 10 hours
Dimension 14.5*10*6cm
Weight 112g
Operating range 10 meters
Frequency 2402MHz~2480MHz ISM Ban

-42dB(0dB=1V/Pa,1KHz)
Input DC 5V
Accessories User manual and usb cable 

WARNING
Read Safety Instructions Before Making Volume Changes 
Safe use depends on exposure time and volume levels.
Volume at 80 dB(A), exposure should be limited to 40 hours/week. At 89 dB(A) 
exposure should not exceed 5 hours/week.

Electric and electronic equipment and included batteries contains 
materials, components and substances that can be hazardous to your 
health and the environment, if the waste material (discarded electric and 
electronic equipment and batteries) is not handled correctly.

Electric and electronic equipment and batteries is marked with the 
crossed out trash can symbol, seen below. This symbol signifies that 
electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of 
with other household waste, but should be disposed of separately.

As the end user it is important that you submit your used batteries to the 
approriate and designated facility. In this manner you make sure that the 
batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the 
environment.

All cities have established collection points, where electric and electronic 
equipment and batteries can either be submitted free of charge at 
recycling stations and other collection sites, or be collected from 
the households. Additional information is available at the technical 
department of your city.
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COPY RIGHT DENVER ELECTRONICS A/S
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www.facebook.com/denverelectronics

Importer:
DENVER ELECTRONICS A/S
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Hereby, Inter Sales A/S, declares that this product BTH-201 is in compliance with the essential 
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